
J a h r  II. Den 2 6 . $ e p te m b e r  1616 JVs 4<

i l m s - B I s t t .
Amtnches Organ fiir den unter deutscher Yerwal- 

tung stehenden Teil des Kreises Czenstochau.

1. Briefe nach Amerika.
i V  “ v ^

Der direkte Briefyerkehr nach Amerika fur 
Personen, welche von ihren Yerwandten dort Geld- 
unterstiitzung erbitten,,/st unter folgenden Bedin- 
gungen gestaltet.

1. Alle B r i e f e  miissen kurz, in deutscher 
oder polnischer Sprache und nur nach folgendem 
M.uster geschrieben sein:

A n    _____ ____________
(Name des Empfae ngers)

(Wohnort)

(G enaue und deutliche Adresse,
Strasse und Nummer)

. \Vir sind gesund, aber brauchen 
nótig Geldunterstutzuag. Bitte uns zu 
helfen. Wir senden herzliche Griisse“.

(Name des Absenders)

(G en au e  Adresse, Wohnort)  

(Strasse und Nummer)

2. Ausser obigen Mitteiluogen darf aucb ein 
Todesfall in der Familie gemddet werben. Alle 
a n d e re n  N a c h r ic h te n  s ind  u n b e d in g t  
ire rb o te n .

3. Die Briefe miisseu offen aufgeliefert wer- 
den und auf dem Briefumschlag folgende Adresse 
tragen: __________________________________

Hebrew S. and I. Aid Society,
229 East Broadway,

Ne w-York City.

Auf jeden Briefumst-hlag sind 20 Pfennig in 
Briefmarken aufzukl-ben.

4. Die genannte Geseilschaffc in N ew -Y ork  
ubernimmt es, die Briefe dem Empfanger in Ame- 
nk a  kostenlos auszuliefern.

W arschau, den 10. Febr nar 1916-
Das G eneralgouvernem ent.

bazeta Powiatowa.
Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow

skiego, która jest pod zarządem Niemieckim.

1. Listy do Ameryki.
Bezpośrednie listowne komunikowanie się z 

Ameryuą jest dozwolowe dla osób, zwracających 
się do swych krewnych tamtejszych o pomoc pie
niężną, p ’d nastę 'ującymi warunkam1

1. Wszystkie lis.y winny być krótkie i na
pisane w języku niemieckim lub polskim i jedynie 
według dołączonego; wzoru:

n<>___________ ______ ____
(Imię i nazwisko otrzymującego)

(Miejsce zamieszkania)

(Dokładny i wyraźny adres, 
ulica i numer)

„Jesteśmy zdrowi, ale niezbędna nam 
jest pomoc pieniężna. Proszę nam po- 
módz. Zasyłmny ukłony serdeczne*1.

(Imię i nazwisko w ysyłającego)

(Dokładny adres, miejce zamieszkania)

(Ulica i numer)

2. Prócz powyższych wiadomości dozwolone 
jest zawiadom.enie o śmierć, w rodzinie. Wszel
kie inne w iadom ość? są  b e z w a ru n k o w o  
w z b ro n io n e .

3. Listy winny pozostać otwarte i mieć na 
kopercie następujący adres:

Hebrew S. and I. Aid Society,
229 East Broadway,

New-York City.

Na każdej kopercie należy nakleić 20-feni- 
gową markę pocztową.

4. Wymienione Towarzystwo w Ne w-Yorku 
podejmuje się bezpłatnego doręczania listów adre
satom w Ameryce.

W arszaw a, dnia 10. lutego 1916.

Generałguber natorstw o.
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Z.
zur S t e n i p e l s t e u e r y e r o r d n u n g  

voni 10. Juli 1916..
Zu § 4.

1. Stem pelsteuerbefreiung.

Behórden und Beamte, einschliesslich der No~ 
tare, sind verpflichtet, den Grund der Stempel 
steuerbefremng aus Buchstabe f—i auf der Urkun 
de zu vermerken, das gleiche gilt fur Stempel- 
steuerbefreiungen, die sich aus den einzelnen Tarif- 
stellen ergeben

Zu § 5.
2. A usse;.^  tg der Verstcuerung.

(1) Wenn bei einem Geschaft der Wert des 
Gegenstandes auch nichi annahernd durch Schat- 
zung scgleich festgestellt werden kann, ist die 
Erhebung des Stempels bis zur erfolgten Aus- 
funrung desGeschafts auszusetzen. Die Urkunden 
sind jedoch innerhalb der in aen §§ 12 und 13 
der Ste'npelverordnung angegebenen Fristen der 
zustandigen Amtsotelle (Kreischef, Polizeipras.dent) 
vorzulegen, welche das Erforderliche wegen der 
Ueberwachung und nachtraglichen Zahiung der 
Stempelsteuer anzuordnen hat.

(2) Fur die Umrechnung der in anderer ais 
Markwahrung angegebenen Śummen sind fur die 
nąchstehenden Wahnmgen folgende Mittelwerte 
zugrunde zu legen:

1 Pfund S t e r t i n g .....................................  20,40 M
1 Frank, Lira, Peseta, (Gold), Leu, fiu 

nische JVlark . • ■ . . • • • • 0f80 „
1 Gulden hollandischer Wahrung . . i ,70 „
1 skandinavische K r o n e ................................1,25 „
1 turkischer P i a s t e r .........................  • 0,13 „
1 Peso ( G o l d ) .................... .....  • ’ ■ • 4,00 „
1 D o l l a r ............................... . . .  4,20 „
1 alter japanischei Gcldyen . . . .  4,20 „
1 japanischer Yen . .   2,10 „
1 mexikanischer Golddollar . . . - 2,10 „

Zu § 7.
3. Stem pelverwendungsverinerke au f Neben 

ausiertigungen, Abscbriften usw.

Behórden und Beamte, einschliesslich der No- 
tare sind verpflichtet, auf den von ihnen herge- 
sidlten Ncbenausfertigungen (Doppelstucken), sowie 
auf den von ihnen erteilten beglaubigten und ein- 
fachen Abschrilten, die zu den Hauptausfertigun- 
gen oder Urschriften verwendeten Stempelbetrage 
zu bescheinigen.

Z.
do rozporządzenia z dnia 19 liuca 1916 r. 

dotyczącego podatku stemplowego.
Do § 4.

1. Zwolnienie od opłaty stem plow ego.
i

Właaze i urzędnicy, nie wyrączając rejentów, 
są obowiązani zaznaczy! na dokumencie powód 
zwoln.ema od stemplowego na mocy ustępów pod 
literami f -  i ; to samo odnosi się do zwolnień od 
stemplowego, wynikających z poszczególnych ustę 
pów taryfy.

Do § 5.
2. Odrucrenie opodatkowania.

(1) Jeżeli przy interesie nie można odrazu 
nawet w przybliżeniu ocenić wartości przedmiotu, 
należy odroczyć pobranie stempla do ukończenia 
interesu. Dokumenty należy jednak przedłożyć 
w terminach oznaczonych w §§ 12 ; 13 rozpo 
rządzenia dotyczącego stemplowego odpowiednie
mu uizędowi (naczelnikowi powiatu, prezydentowi 
policyi), który ma obowiązek wydać potrzebne za
rządzenia co do orzypimowania późniejszej opłaty 
stemplowego

(2) Do obliczenia sum Dodanych w innej wa
lucie jak w miarkach, należy przyjąć za podstawę 
dla niżej wymienionych walut, następujące średnie 
wartości:

1 funt szterlingów . . ! . . . . 20,40 marek
1 frank, ura, peseta, (w złocie), lew,

fińska marka 0,80 r
i gulden h o l e n d e r s k i ..................... 11,70 w
1 korona skandynawska ' 1,25
1 piaster turecki . .  - . . . 0.18 77
1 peso (w złocie) . . .  . . 4,00 »
1 dolar ................................ 4 20 7
1 stary japoński jen złoty . . , . 4,20 W
1 iaDoński jer. . . . : ..................... 2,10 »
l meksykański doiar złoty . . . 2,10 )»

Do § 7

3 Uwagi co do użycia stem pla na duplinaiacłi 
aktów, odpisów  i t. d.

Właaze i urzędnicy nie wyłączając rejentów 
są ubowiązam poświadczyć na sporządzonych 
przez sienie duplikatach aktów, jakoteż na wyda
nych uwierzytelnionych i zwykłych odpisach wy
sokość stempla użytego do akru zasadniczego czyli 

i oryginału.
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Zu § 9.
4. M mdeststem pel.

Die M'ndestabgabe beiragt in allen denjenigen 
Fmllen 0.50 M., in denen ein Prozentstempel nach 
demTarif zuentric' ten ist, sofern dieser nicnt einen 
hóheren MindesUi^.npel vorschreibt

Zu § 11
5. Arren den S tem pe lirs rk en .

(1) Zur Erfiillung der Stempeipflicht werden 
md einem Aufdruck versehene deut-che Reichs- 
stempelmarken ausgegeben. Die Marken lauten 
tiber Betrage von 0,10 M , 0,20 M., 0,40 M., 0,50 M , 
1 M , 3 M., 5 M., 10 M., 20 M., 50 M , 100 M. 
und 500 M. Die Marken sind rmttels Durchlochung 
in zwei Halften geteilt; jede HŁlfte hat den Wert 
der vollen Markę.

(2) Der Vertrieb der Stempeimarken erfolgt 
durch die Polizeiprasidenten und Kreischefs (Haupt 
stellen).

(3) Mit meiner Genehmigung kann auch an- 
deren Behorden (Unterstellen) die Betugnis zum 
Betrieb und zur Entwertung von Stempeimarken 
tibertragen werden

Zur Entwertung von Stempeimarken ver- 
pfl.chtete und befugte Behorden und Beamte.

a) Amtsstellen.

(4) Die mit dem Uertrieb von Stempeimarken 
beauftragten Amtsstellen sind verpfliehtet, die ihnen 
zur Versteuerung vorgelegten Urkunden auf ihre 
Siempelpflichtigkeit zu prufen, den Stempel zu be- 
recnnen urd zu entwerten.

fe) Andere Behorden und Beamte.

(5) Behorden und Beamte sind verpflichtet, 
zu aen von ’hnen mb Privatpersoner abgeschlosse- 
nen Derhandlungen und Uertragen, sowie zu den 
von ihnen erteilten Genehmigungen, Austertigun- 
gen, Bescheinigungen, beglauFgten Abschriften 
usw. die tarifmassigen Stempel zu verwenden. 
Die Hohe des verwendeten Stempels ist in den 
Akten zu vermerken.

c) Notare.
(6) Notare haben zu allen von ihnen aufgc- 

nommenen Verhandlunge;, und entworfenen Urkun
den, sowie zu allen ihnen zum Gebrauch bei an- 
deren Urkunden oder zur Beglaubigung der Unter- 
schriften vorgelegten Urkunden, ferner zu allen 
von innen erteilten Ausfertigungen und begiaubig- 
ten Abschriften die erforderlichen Stempel zu ver- 
wenden. Die Hohe des verwendeten Stempels ist 
im Notanatsregister zu vermerken.

Do § 9.
4. Najniższa opłata sten.plcw a.

Najniższa opiata stemplowa wynosi 0,50 mk. 
we wszystkich wypadkach, w których winien być 
opłacony stempel procentowy podług taryfy, o iie 
ta nie przepisuje wyższego stempla minimalnego.

Do § U.
£ Ej 0 ijf J

5. Rodzaje marek stemplowy eh
J f " '■ ’* : '

(1) Do wypełnienia obowiązku-opłaty stem
plowej wydaje się niemieckie państwo we marki 
stemplowe z odciśniętym na nich napisem. Marki 
są wysukości: 0,lCmk, 0 20 mk., 0,40 mk.. 0,50 mk., 
1 mk., 3 mk., 5 mk., 10 mk., 20 m k.," 50 mk., 
100 mk. i 500 mk. Marki podziemne są 'dziur
kowaniem na dwie połowy; każda połowa ma 
wartość całkowitej marki.I i

(2) Marki stemplowe sprzedają prezydenci 
poiicyi, naczelnicy powiatów (urzędy główne).

(3) Za mojem zezwoleniem może być nada
ne prawo sprzedaży i kasowania marek stemplo 
wych innym władzom (n ższym urzędom).

W ładze i urzędnicy obowiązani i uprawnieni, 
do Kasowania marek stem plowych.

s) Urzędy.
(4) Urzędy, którym pow.erzona jest sprzedaż 

marek stemplowych, są obowiązane zbadać przed
łożone im do opodatkowania dokumenty pod wzglę
dem ich obowiązku co do opłaty stemplowej obli
czyć i skasować stempel.

b) !nne w ładze i urzędnicy.
(5) Władze i urzędnicy są obowiązani do uży 

cia przepisanego taryfą stempla przy wszystkich 
przez siebie załatwianych czynnościach i umowa ;h 
z osobami prywatnemi lakoteż przy udzielanych 
pozwoleniach, wygotowania. poświadczeniach, 
uwierzytelnionych odpisach i Wysokość uży
tego steirmla należy zaznaczyć w aktach

c) Rejenci
(6) Rejenci są obowiązan do użycia odpo

wiednie.; o stempla przy wszystkich przez siebie 
podjętych czynnościach i sporządzonych dokumen
tach, jakoteż przy wszystkich przedłożonych im 
dokumentach do użytku przy nnych dokumentach, 
lub do uwierzytelnienia podpisów, dalej przy 
wszystkich wydanych przez siebie wygotowaniach 
i uwierzytelnionych napisach Wysokość użytego 
stempla należy zaznaczyć w rejestrze rejentalnym.
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d) Gerichte.
(7) Gerichte und Justizkommissare haben zu 

den von ihnen aufgenommenen Uerhandlungen una 
zu den ihnen vorgelegten Mollmachten die erfor- 
derlichen Stempel nach den fur die Gerichts- 
gebtihren geltenden Yorschriften mit den Gerichts- 
kosten zu erheben und auf den Urkunden die Hóhe 
des berechneten Stempels zu vermerken.

6. Entwertung der Stempelmarken durch 

A m tssieilen, Behorden, Beamte und Notare.
(1) P ;e Entwertung der Siempelmarken durch 

die mit ihrem Vertrieb betrauten Amtsstellen, sowie 
durch andere Behorden und Beamte, einscnliesslich 
der Notare, hat in der Weise zu geschehen, dass 
die Marken ohne Zwischenraume neben- und unter- 
einander aufgeklcbl und mit mehrmaligen Ab 
driicken des amtlichen Schwarzstempeis derge- 
stalt versehen werden, dass die einzelnen Abdrucke 
den grossten Teil der einzelnen Markę bedecken 
und auf das umgebende Papier oben und seitwarts 
iioergreifen.

(2) Ausserdem ist auf der Urkunde der Tag 
der Entwertung der Marken zu vermerken

Der Yermerk hat z. B. zu lauten:
13,50 M. entwertet.

Amtsstelle.
Unterschrift.

7. Befugnis zur Entwertung von Stem pelmar- 

ken durch Privatpersonen, G esellschaften

usw
(1) Pfivatpersonen, Gesellschaften usw. sind 

verpflichtet, zu folgenden Urkunden die erforder- 
lichen Stempelmarken selbst zu verwenden und zu 
entwerten;

a) Auszugen aus Personenkonten und Handels- 
biichern (Taiifstelle 3 b),

b) Depotscheinen (Tariistelle 6),
c) Pfandscheinen (Tarifstelle 15),
d) Quittungen (Tarifstelle 16a),
e) Rechnungen (Tarifstelle 17),
f) Schecks (Tarifstelle 18),
g) eingenhandigen Testamenten (Tarifstelle 22),
h) Wechseln (Tarifstelle 29).

(2) Den Rechtsanwalten ist es gesrattet, zu 
den von ihnen und fur sie ausgestellten Yollmach
ten die Stempelmarken selbst zu entwetien.

(3) Die Entwertung der Stempelmarken durch 
Privatpersonen usw. und Rechtsanwalte hat in der 
Weise zu geschehen, dass in ieder Markę der Tag 
der Yerwendung, und zwar der Tag und das Jahr

d) Sądy.
(7) Sądy i komisarze sądnw są obowiązani 

pobierać wraz z kosztami sądowemi przy wszyst
kich przez siebie podjętych czynnościach i przed
łożonych im pełnomocnictwach, odpowiednie opła
ty stemplowe, stosownie do istniejących przepi
sów dla opłat sądowych i zaznaczyć na orygina
łach wysokość obliczonego stempla.

6. K asowanie marek stem plowych przez 
urzędy, w ładze, urzędników i rejentów,

(1) Kasowanie marek stemplowych przez urzę 
dy, które mają powierzoną ich sprzedaż, jako też 
przez inne władze i urzędników, nie wyłączając 
rejentów, winnu odbywać się w ten sposób ' że 
nakleja się mark bez ?■ odstępów pod sobą lub 
obok siebie i odciska na nich urzędowy czarny 
stempel w ten sposób, że oddzielne odciski zakry
wają większą część pojedynczych mareK i zacho
dzą z góry i z boku na otaczający je papier.

(2) Prócz tego należy zaznaczyć na oryginale 
datę skasowania marek.

Zaznaczenie powinno np. brzmieć:
skasowano 13.50 marek

Warszawa, dnia 1. września 1916 r.
urząd

podpis.

7. Prawo kasow ania marek stem plowych  
przez osoby prywatne, towarzysl wa i t. d.

(1) Osoby prywatne i towarzystwa są obo
wiązane do używania i kasowania wymaganych 
marek stemplowych na następujących dokumenGch:

a) wyciągach z rachunków osobistych i ksiąg han
dlowych i pozycya taryfy 3 b),

b) świadectw depozytowych (pozycya faryfy 6),
c) kwitach zastawniczych (pozycya taryfy 15),
d) pokwitowaniach (pozycya taryfy 16 a),
e) rachunkach (pozycya taryfy 1.7),
f) czekach (pozycya taryfy 18),
g) własnoręcznych testamentach (pozycya taryfy 22),
h) wekslach (pozycya taryfy 29).

(2) Adwokatom dozwala się kasować marki 
stemplowe f na wystawionych przez nich lub dla 
nich pełnomocnictwach.

(3) Kasowanie marek stemplowych przez oso
by prywatne i t. d. i adwokatów odbywa się w ten 
sposób, że na każdej marce wpisuje się datę jej 
użycia i to dzień i rok cyframi arabskiemi, miesiąc
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m arabischen Ziffern, der Monat .in Buchstaben 
niedergeschrieben wird Uerstiindliche Abkiirzun- 
gen sind zulassig, z. B. 1. Sept. IG. Unter das 
Datum ist ferner der Nainen oder die Firma des 
die Marken Entwertenden zu setzen, und zwar 
dergestalt, dass die Schriftzeichen auf das die 
Marken umgebende Papier iibergreifen. Es ist zu
lassig, den vorgeschriebenen Entwertungsvermerk 
durch Stempelaurdruck zu bewirken

8. Versteuerung in Vordruckheften.

(I) Folgende Urkunden miissen aus Vordruck- 
heften unter Zuriickbehaltung eines in den wesentli- i  

chen Punkten gleichiautenaen Talons ausgereicht 
werden: " I

a) Depotscheine (Tarifstelle 6),
b) Pfandscheine' (Tarifstelle 15),
c) Quittungen, die von Geseilschaften, Banken 

usw. bei dem Empfange zu gewissen Zeiten 
wiederkehrender Zahlungen ausgestellt wer
den (Abonnementsgeider, Elekrrizitats- Gas- 
und Wasserzins usw.),

d) Rechnungen, welche den Quittungen unter c 
entsprechen,

e) Rechnungen, die von Inhabern von Gast- und 
Logiernausern ihren Gasten ausgereicht werden.

\2) Ausnahmen von der V*orschrift des Abs. 1 
konnen auf besonderen Antrag gewahrt werden.

(3) Die Yordruckhefte, aus denen steuerpflich- 
tige Uikunden unter Zuruckbehaltung von Talons 
ausgereicht werden, mussen vor der Ausreichung 
der ersten Urkunde mit fortlaufenden Blattnuinmern 
versehen werden, dergestalt dass die gleiche lau- 
fende Nummern auf der Urkunde und auf dem zu- 
gehorigen Talon sich befindet.

(4) Die Ve steuerung geschieht ,in folgender 
Weise: Die Stempelmarken sind auf die den Talon • 
von der auszureiehenden Urkunde. trennenden Li
nie derart aufzukleben, dass sie bei der Abtren- 
nung der Urkunde ungefahr in der Mitte durch j 
schnitten werden und sich alsdann die obere Mar- 
kenhalfte, die den Wert der Markę in Pfennigen 1 
oder Mark enthalt, auf der Urkunde, die untere 
auf dem zugehbngen Talon betindei Eines Ent 
wertungsvermerkes bedarf es nicnt. Es isr auch 
zulassig, die ganze Markę auf dem Talon nach 
Ziff. 7 Abs. 3 zu entwerten und den Betrag ,des 
verwendeten Stempels auf der abzutrennenden 
Urkunde kurz (auch durch Stempelaufdruck) zu 
vermerken.

(5k Die Hefte mit den versteuerten Talons sind 
zwei Jahre lang, von der letzten Entwertung an 
gerechnet, aufzubewahren.

zaś liteiami Zrozumiałe skrócen.a są dozwolone, 
np. 1 wrześ. 16. Pod datą należy umieścić na
zwisko lub firmę kasującego marki i. to w ten spo
sób, ażeby podpis zachodził na papier otaczający 
marki Przepisaną zmiankę co do skasowania moż
na wykonać przez odcisk stemplowy.

on.*n i i \ n j ż i i \j
8, O podatkowanie 'w  zeszytach formularzo-

ijswi bnu nimwSna us 1*0- 
• -wychl
■1(1) Następujące dokumenty muszą być wyda

wane z zeszytów formularzowych, , przyczem za
trzymuje się talon ••ównobrzmiący co do istotnych 
punktów:
-ufj sbfMS ’ f/d mi

a) kwity depozytowe (pozyeya taryfy 6),
j-j p(.]>[-; t ‘j ojtu z ' 1 t

b) kwity zastawnicze (pozyeya taryfy 15j/

c) pokwitowania wystawione iprzez towarzystwa, 
bank: i t d. przy poborze powtarzających się 
co pewwn czas wyołat (opłaty abonamento
we, należności za elektryczność, gaz/ wodę 
i t. d.), »

fi*-
dl rachunki odnoszące sie do pokwitowań pod c,

l r
e) rachunki wystawiane przez właścicieli hoteli 

i pensyonatow gościom.
,

(2) Na specyalne podania mogą być poczy
nione wyjątki od rozporządzeń ust. 1.

(3) Zeszyty fprmularzowe, z których wydawa
ne są dokumenty podlegające opłacie stemplowej 
zatrzymując talony, muszą być w ten sposób za
opatrzone przed wydaniem pierwszego dokumentu 
w numery bieżące kart, ażeby ten sam numer 
bieżący znajdował się na dokumencie, ico na od
powiednim. talonie

(4) Opodatkowanie odbywa się w następują
cy sposób: Należy naklejać marki stemplowe na
linii oddzielającej talon od dokumentu w ter. spo
sób, ażeby przy odłączeniu dokumentu, marki były 
mniej więcej w środku przecięte i ażeby górna
połowa marki, na której oznaczona jest jej war
tość w fenigach lub markach, znajdowała się na 
dokumencie, dolna zaś ra  odpowiednim talonie. 
Zaznaczenie skasowania nie jest i już potrzebne.
Dozwolone jest również skasowanie całej marki 
na talonie stosownie do cyf 7 ust. 3, i zaznacze
nie użytego stempla na odłączonym dokumencie 
(także odciskiem stemplowym)

1 f |
(5) Zeszyty z opodatkowanymi talonami na 

leży przechowywać przez dwa lata, licząc od osta 
tniego skasowania.
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9 Erwclte/ung der S^ffbśteńWdrtungs-
befugnis

Yersicherungsgeselischaften, Sparkassen, Ban 
ken usw ' kann auf Widerruf gesrattet werden, 
zu anderen in ihrem Geschaftsverkehr haufig vor- 
kommenden Urkunaen, die nicht vorst~hend unter 
Ziff 7 Abs. 1 aufgcfiihrt sind. die Stempeimarken 
selost zu entwerter, und zwar

a) wenn die Ausreichung der Urkunden aus Uor- 
druckheften unter Zuriickbehaltung von Talons 
erfolgt, unter Anwendung der vorstehend in 
Abs. 3 und 4 yorgeschriebenen Uersteuerungs- 
art,

b) andernfalls nach Ziff. 7 Abs. 3.
Im Falle zu d sind ausserdem folgende Be- 

dingungen zu erfullen:
1. Ueber die Yersteuerung der Urkunden ist 

eine Stempelsteuei listę ftir das Kalendeijahr- nach 
beiliegenden Mustern zu ftihren, und zwar getrennt 
fur ;ede der einzelnen Uikundenarten. i

2. In die Stempelsteueriiste sina alle zu den 
einzelnen Urkunden verwendeten Stempel nach 
der Reihenfolge der -Uerwendung won dem die 
Marken Entwertenden emzeln eir.zutragen. ,

3. Dem zustandigen Kreischef (Polizeiprasi- 
denten) sind moratliche Ausziige aus der Stempel 
steuerliste bis zum 10. jeaen Monats zur Nach- 
priifung einzureichen; demselben sind auch die zur 
Prufung erforderlichen Unlerlagen auf Vtrlangen 
zur Einsicht vorzulegen.

Zu § 12
10. Z w angsw eise Einziehung der Stempel.

fi] Sind die Stempelgebiihren nicht mnerhalb 
der gesetzlicnen Frist gezahlt, so ist die zwangs- 
weise Einziehung durch die zur Verftigung stehen- 
den Orgąne herbeizufuhren.

(2) Notare, sowie Behorden oder Beamte, ae- 
nen die Einziehung von Geldbetragen nicht zusteht, 
haben den Antrag auf zwangsweise Einziehung bei j 
der zustandigen Amtsstelle (Pohzeiprasident oder 
Kreischef) unter Beifugung einer Abschnft der 
Urkunde zu stellen.

Zu § 14.
11. Strafverfahren.

Fiir die StrafverfoIgung sind die Kreischefs 
(Polizeiprasidenten) zustanuig

Zu § 15.
12. Erstattungen,

(1) Den Antragen auf Erstattung von Stern 
peln sind die Urkunden, auf denen die zu erstat- 
tenden Stempel entweitei sind beizufugen. Bei 
Nutariatsurkunden genugt die Vorlegung einer Ab-

S. Rozszerzenie Sam odzielnego prawa kaso-... , .  ̂ i . — • i.
, sow ania marek stemplowycn..

Towarzystwom ubezpieczeniowym: Kasom
oszczęanościowym, bankom, może być dozwolone 
do ou wołania, ażeby na innych przy załatw* m u  
interesów często zachodzących dokumentach,1 po
przednio pod cyf. 7 ust. Unie wymienionych, sa
me kasowały marki i to: :

a) jeżeli dokumenty wydawane są z zeszytów
formularzowych z zatrzymaniem talonów, przy
zastosowaniu - poprzednio w ust 3 i 4 prze-
pisanego sposobu opodatkowania,

b) w innych wypadkach pudług cyf. 7 ust. 3.
W wypadku b) należy prócz tego wypełnić

następujące warunki: • Si
1. Co do opodatkowania dokumentów należy 

prowadzić wykaz podatków stemplowych na rok 
kalendarzowy podług załączonych wzorów i to od
dzielnie dla każdego rodzaju doKumentów.

1 Do wykazu podaików stemplowych winien 
wnieść kasujący marki wszystkie do oddziel
nych dokumentów użyte stemple w porządku ich 
użycia. ,

3. Właściwemu naczelnikowi powiatu ^prezy
dentowi policyi) naieży przedkładać , dla kontroli 
dc ,10. każdego miesiąca miesięczne wyciągi z wy
kazu podatków stemplowych; również należy mu 
dostarczyć na żądanie do przejrzenia potrzebne 
do Kontroli dowody.

Do § 12.
i »

10. Przym usowe ścjągnienie opłaty stempla.

’ (1) Jeżeli opłaty stemplowe me zostaną uiszczo
ne w terminie prawem przepisanym, należy usku
tecznić przymusowe ściągniecie przez odpowiednie 
organa. ’ u

(2) Rejenci, iakoteż władze lub ‘urzędnicy, 
którzy nie mają prawa ściągania należności winni 
postawić wniosek zdołączen;em odpisu dokumentu 
do odpowiedniego urzędu (prezydenta policyi lub 
naczelnika powiatu).

Do § 14.

, 11. Postępow anie karne.

Do śegam a karnego uprawnieni są naczelnicy
powiatów (prezydenci poiicyi).

* *
Do § 15.

12. Zwroty.

(1) Dó podań o zwrot stemph należy dołą
czyć dukumenty, na których sKasowane zostały 
stemple, mające być zwrócone Przy dokumentacn
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śchrift der erhandlung, auf welcher die Hóhe des i 
zur Unterschrift verwendeten S tem pel vom Notar 
bescheinigt ist. ......................

(2) Zur Stellung der Erstattungsantrages ist 
nur derjenige terechtigt, der den Stempel te -  
zahlt hat.

13 Miiwirkung der Staais- und Kommunal- 
behorden bei der Verwaltung der Stempel-

steuer.

Alle Behorden und Beamte. welchen eine nch- 
terliche oder polizeiliche Gewalt anvertraut ist, 
haben die Yerpflichtung, auf Befolgung der Stem- 
peIverordmjng zu halten und alle bei ihrer Amts- 
yerwaitung zu ihrer Kenutis konimenden Zuwider- 
handlungen gegen die stempelsteuerlichen Vor- 
schriften bei dem zustandigen Kreischef i^PoIizei- 
prasidenten), behufs Einleirung des Strafverfahrens 
zur Anzeige zu bringen.

Zu § 17.

14. Stem pclp.iifungen.

(1) Die Kreischefs (Polizeiprasidenten) sind 
berechdgt, Siempelprufungen innerhalb ihres Ge- 
schaitsbezirks in den Dienst- und Geschaftsraumen 
der Behorden und Beamren, sowie der Sieuer- 
pflichtigen vorzunehmen; sie konnen sich hierbei 
der Hilfe ihrer Beamten bedienen.

(2) Den Priifungsbeamten sind alle Urkunden, 
Akten, Biicher sowie samtliche Schrittstueke und 
Yerhandlungen, die fur Priifung von Belang sind, 
zur Einsicht voizulegen.

(3) Ueber das Ergebnis der Prufung ist eine 
Yerhandlung aufzunehmen urd eine Abschnft der- 
selben der gepriiften Stelle mit dem Ersuchen zu 
ubersenden, den Gesamtbetrag der zu wemg 
entrichteten Stempelbetrage hinsichtlich der aner- 
kannten Erinnerungen einzuzahlen. Fiir den ein- 
gezahlten Betrag, dessen Empfang der gepriiften 
Stelle zu bestatigen ist, sind zur Urschrift der Yer- 
handiung Stempelmarken zu entwerten

(4) Die auf Grund de»- bei den Geiichten 
und Justizkommissaren abgehaltenen Stempelprufuri- 
gen . nachzuentrichtendeu Stempelbetrage sind zu 
den Gerichtskosten zu yereinnahmen.

Zu § 18.

15. U ebergangsbestim m ungen.

U^kuuden, die zor dem 1. September 1916 
stempelpflichtig geworden sind, unterlicgen der 
Versteueruog nach der Yerordnung vom 24. 11. 
1915, auch venn die Versteuerung selbst erst nach 
dem 31. August 1916 erfolgt.

rejentalnych wystarcza odpis sprawy, na którym 
poświadczona jest przez rejenta wysokość użytego 
do oryginału stempla.“ ' % i r

(2) T ylko ten, kto stempel opłacił, ma prawo 
du stawienia wniosku o jego zwrot.

13. W spółdziałanie władz państw owych i ko- 

iiiunatnych przy zarządzaniu podatkiem  

stem plowym .

Wszystkie władze i urzędnicy, krórzy mają 
powierzoną władzę sądową lub policyjną, są obo
wiązani czuwać nad- wykonaniem rozporządzeń 
stemplowych i donieść o wszystkich wykrocze
niach przeciwko rozporządzeniom o podatKacn 
stemplowych, które przv sprawowaniu urzędu doj
dą do ich wiadomości- odpowiednim naczelnikom 
powiatów (prezydentom policyi), celem zarządze
nia postępowania karnego.

14. Kontrola stempli.

(1) Naczelnikom powiatów (prezydentom po- 
ncyi) przysługuje prawo kontrolowania stempli 
w ich okręgu, w pomieszczemacn służbowych 
i biurach władz i urzędników, jakoteż osób obo
wiązanych do opłat stemplowych; przy załatwieniu 
tych czynności mogą używać do pomocy swoich 
urzędników.

(2) Urzędnikom kontrolującym należy przed
łożyć do rozporządzenia wszystkie dokumenty, 
akta, książki, jakoteż wszelkie papiery ' sprawy, 
mające znaczenie dla kontroli

(3) O wyniku kontroli należy sporządzić pro
tokół i przesłać jego odpis urzędowi kontiolowa- 
nemu z prośbą o wpłacenie sumy, o którą stemple 
były za mało opłacone. Dla wpłaconej sumy, któ
rej odbiór należy potwierdzić urzędowi skontrolo
wanemu, należy skasować na oryginale protokułu 
marki stemplowe.

(4) Opłaty stemplowe, które na mocy odby
tych kontroli w sądach i u komisarzy sądowych 
nają być dodatkowo uiszczone, należy dołączyć 

do kosztów sądowych

Do § 18.

15. Postano w5 enia przejściowe.

Dokumenty które przed 1 wrzesn«a 1916 
podlegały opłicie stemplowej, podlegają opodat
kowaniu podług rozp >rządzenia z dnia 24. i l  1915 r. 
chociażby opodatkowanie miało miejsce dopiero 
po 31 sierpnie 191C r.
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16. Zu Tarifstelle 1.
D.e aut Grund der Betreiungsrorschriften a 

stempelfrei ausgesiellten Abtretung.surkur.den mus- 
sen mń folgendem Oermerk, der von den Kommu- 
nen usw., zu dereń Gunsten der AbŁretung erfolgt, 
unterschriftlich zu yollziehen i t, versehen sein: 

Stempelfrei, da auf Grund dieser CJrkundu 
stempelpflichtige. Pfmdbriefe neu ausgegeben 
werden. ^

Datum .................................................
,V M n *!> A .1 * - • id ¥ / • J *  J . , *  <f . • • •

Untercchritt.

StatG des Yerme^ks kann |der Urkunde auch 
eine besondere v rschriftmassig vollzogcne Bc- 
seheinigung beigetiigt t. erden.

17. Z!u Tarifstelle 2■i ii /i... n  ̂ f \ j
(1) Die Stempelptiichtigkeit ist auf Ausier- 

tigungen von bereits vorhandenen Schriftstticken 
beschrankt; der Ausfertigungsstetnpel ist auch nur 
dann zu erheben, wenn die gefertigte Urkunde die 
Form einer A usfertigung hat

(2) Genehmigur.gen und Erlaubniserteilungen, 
soweit nicht d.e Tarifsieiie 9 zur Anwenaung
komint, sind tuulichst ir. Form von Ausfertigun-
gen unter Zuruckbenakung einer Drschrift zu 
erteilen.

JH. Zu Tarifstelle 3. Hu /A" V JO ir iii? nr;VI
(1) Zur Begrundung der Stempelpthehtigkeit 

geniigt es, dass der Auszug mit der Unterschrift 
der ausstellsnden Behorde oder des Beamten ver- 
sehen ist; der Beglaubigung der Richtigkeifc des 
Auszug es bedart es nicht. -

(2) Der Bogen Wird zu 4 Seiten gerechnet;
Masehjuenschrift, Druck«chrift oder Handsehrift, 
gelten hierbei ais gleichweitig.
cjiiisia ł j i v > i A ( .ymus yinujEKpw

19. Zur  Tarifstelle 6.
K>1oitoo^i iw ibysy j 'jisbmwioa  •. .\3luH icirtbo i»i 

Unter diese Tarifjtelie fallen u. a.:
a) Quittungen iiber den Emptang zur zeitweili- 

p-en Aufbewahrung von Pelzsachen, Mobeln, 
KuustgegenstanJen usw .

b) die von GastwHen ausgestellten Quittungen 
iiber ihnen zur AufDewahrun * iibergebene 
W engegenstande aller Art auch aann, wenn 
hierfiir kein Engelt gezahlt wird.

20 Zu Tarifstelle 9.

(1) Den Steuersatzen unterliegen die aufge- 
tuhrten Genehmigungen ohne Riicksicht auf die 
Form, nn welcher sie erteilt werden.

(2) ~)er die Genenmigung Nachsuchende ist 
yerpfiichtet, den mutmasslichen Betrag der Anla-

16. Do 1 pozycyi taryfowej.
Dokumenty ustępstw zwolnione od opłaty 

stemplowej na mocy przepisu a) o z,wo]nien u. 
muszą być zaopatrzone w następującą uwagę pod 
pisaną przez komuny i t. aa których korzyść 
ustępstwo zostało zrobione:

Wolne od stempla, ponieważ na mocy t e g o  
dokumentu wydane będą nowe listy zastawne pod
legające opodatkowaniu.- ” ‘

D a t a ......................................................

, . . . . . .
Podpis.

Zamiatt uwagi można także dołączyć do do
kumentu specyalne. podług przepisów wystawione 
poświadczenie. ft- - -------  -

17. Do 2 pozycyi taryfowej,

(1) Obowiązek opłaty stemplowej intraDrefa 
się do wygotowań istniejących już dokumentów; 
stempel od wygotowań winien być też tylko wte
dy ściągnięty, gdy wystawiony dokument ma for- 
mę wygotowania,

(2) Zatwierdzenia i udzielania pozwoleń win
ny bye wystawiane, o ile zastosowanie 9 pozycyi 
taryfowej nie ma miejsca, o ile możności w for
mie w$gotowanm, zatrzymując sobie oryginał.

18. Do 3 pozycyi taryfowej.

(1) Do uzasadnienia obowiązku opłaty stem
plowej wystarcza, ażeby wyciąg był podpisany 
przez wystawiającą władzę lub urzędnika; uwie
rzytelnienie wyciągu jest zbyteczne.

(2) Arkusz stanowią 4 stronmee- pismo na 
maszynie, druk lub pismo ręczne uważa się za 
równoznaczne.

19 Do 6 pozycyi taryfowej.

Pod tę pozycyę taryfową podpadają między 
innemi

aj Pokwitowania z odbioru na czasowe przecho
wanie futer, mebli, przedmiotów sztuki i t. d.

b) wystawione przez gospodarzy pokwitowania 
na oddane im do przeciiowania przedmioty 
wartościowe wszelkiego rodzaju, także i wte- 
dy, gdy za to nie Uczy &ię wynagrodzenia.

♦ 20. Do 9 pozycyitai yfowej.

(1) Opłatom stemplowym podlegają przyto
czone zezwolenia bez względu na formę w jakiej 
zostały udzielone.

(2) Starający się o pozwolenie jest obowią
zany podać przypuszczalną wysokość koeztów za-
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gakosten und innernalb 4 Woehen nach Fertig- 
stellung der Anlage der wiiklichen Kostenbetrag 
unter Wiedereinreichung der Genehmigungsarkun- 
de anzugeben. Die Genehmigungsurkunde is^bmit 
h.lgerden Yermerk zu versehen:

Yo faufig rersteuert mit . . . Mark.
Wieder yorzulegen bebuts endgulhger Ver-
stenerung binnen 4 Woehen nach Fertigstel-
lung der Anlage,
. . . , . . . . Ort, Datum Amtsstelle.
(3) Die Anitsstełlen haben die endgiiltige Ver- 

steuerung der Genehmigangsurkunden zu iiber- 
wachen. Die endgiiltige Versteuerung ist auf der 
Urkende zu vermerken.

(4) Andere, von der Tarifstelle nicht betroffe 
ne Genehmiguugen unterliegen dem Ausfertigungs- 
siempel, falls die Voraussetzungen der Tarifstelle 2 
yorliegen.'

21. Zu Tarifstelle 10.

(1) Die unter Taritstelle l la A b s .  1 aufgefiihr- 
ten Vertrage sind von den Aktiengesellschaften 
und, soweit die Yertrage von Behbrden oder Beam- 
ten, einschliesslich der Notare, aufgenommen 
sind, von diesen in stempelfrei óeglaubigter Ab- 
schiift, auf der die Hohe des verwendeten Stem- 
pels vermerkt ist, binnen 3 Woehen nach erfolgter 
Versteuerung aem Yerwaltungschef, nebst den zur 
Berechnung des Stempels erforderlichen Unterla- 
gen, zur Nachprufung der Versteuerung einzu- 
reichen.

(2) Die Versteuerung der unter b erwahnten 
. Einzahlungen hat binnen 3 Woehen nach Ablauf 
der zur Finzahlung bestimmten Frist zu erfolgen. 
Die Stempelverwendung erfolgt auf dem Beschluss 
uber die Einforderung der Einzahlungen und, talls 
ein solcher in schrifiicher Form nicht vorliegt, zu 
dem Gesellschaftsvertrage selbso Die Gesellschaf- 
ten sind verpflichtet, von jeder beschlossenen Ein
forderung weiterer Einzahlungen auf das uesell- 
schattskapital der zustandigeu Amtsstelle Anzeige 
zu erstatten; die Amtsstelle hat die Versteuerung 
zu iiberw.acnen.

(3) Die nachtraglich auf das Kapitał der 
unter d genanten Gesellschaften geleisteten Ein
zahlungen sind auf der Urschrift des Gesellschafts- 
vertrages zu vermerken. Die Versteuerung der Ein
zahlungen hat binnen 3 Woehen nach dem Tage 
der Einzahlung zu erfolgen.

22. Zu T arifstelle 13.

(1) Der Stempel ist bei Yertragen iiber un- 
bewegliche Sachen und ihnen gleichstehende Be- 
rechtigungen auf bestimmte Zeit von dem Miet- 
oder Pachtzins fiir die ganze Dauer des Vertrags- 
yerhaltmsses zu berechnen; fur den Steuersatz ist 
jedoch ledighch der nach der Dauer eines Jahres 
zu berechnende Miet- oder Pachtzins massgebend.

łożenia i w przeciągu 4 tygodni po wykończenia 
zakładu, rzeczywistą wysokość kosztów przy po- 
nownem wręczeniu dokumentu na pozwolenie. 
Dokument na pozwolenie winien być zaopatrzony 
w następującą uwagę:

Tymczasowo opodatkowany , . . m.
Przedłożyć ponówcie dla ostatecznego opodat
kowania w ciągu 4 tygodni po wykończeniu
zakładu.
................................  Miejscowość, data, urząd.

(3) Urzędy mają obowiązek czuwania nad 
ostatecznem opodatkowaniem dokumentów na po
zwolenia. Ostateczne opodatkowanie należy za
znaczyć na dokumencie.

(4) Inne, pozycyą taryfową nie objęte pozwo
lenia, podlegają stemplowi dla wygotowań, o de 
są dane do podciągnięcia ich pod 2 pozycyę ta- 
ryiową.

21. Do 10 pozycyi taryfowej.

(1) Towarzystwa akcyjne obowiązane są do 
i złozenia w ciągu 3 tygodni po dokonanem opo

datkowaniu, Naczelnikowi Adrninistracyi zpotrzeb-
i nemi do obliczenia stempla dowodami, dla skon

trolowania opodatkowania, wymienionych w po- 
zycyi taryfowej i 1 a) ust. 1 umów, o ile umowy 
te były sporządzone przez władze lub urzędników, 
nie wyłączając rejentów, w uwierzytelnionym przez 
nich wolnym od stempla odpisie, na którym zazna
czona jest" wysokość użytego stempla.

(2) Opodatkowanie wymienionych pod b wpłat, 
winno nastąpić w ciągu 3 tygodni po upływ.e ter-

! minu przepisanego dla wpłaty. Stempla używa s.ę 
do postanowienia o zażądanie wpłaty, jeżeli zaś 
takiego na piśmie niema, do samtj umowy towa- 

j rzystwa. Towarzystwa obowiązane są zawiado
mić odpowiednie uizędy o każdem postanowio- 
nem zażądaniu dalszych wpłat na kapitał towa
rzystwa; urząd ma obowiązek czuwania nad opo 
datkowaniem.

(3. Wpłaty dokonane dodatkowo na kapitał 
wymienionych pod d) towarzystw, w*nny być za
znaczone na oryginale umowy towarzystwa. Opo
datkowanie wpłat :nno nastąpić w przeciągu 
3 tygodni od dnia wpłacenia.

22. Do 13 pozycyi taryfowej.

(1) Przy umowach dotyczących nieruchomości 
i równoznacznych im uprawnieniach na czas okre
ślony, należy obliczyć stempel od ceny najmu lub 
dzierżawy za cały czas trwania umowy. Dla stawki 
podatkowej miarodainym jest jedynie czynsz naj
mu lub dzierżawy, obliczony po roku trwania.
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(2) Stillschweigende, infolge unterbliebener 
Kiindigung ein.etretene Verlar.gerungen bestehen- 
der Miet- odcr Paciitvertrage unterliegen der Steuer- 
pflicht auch dann, wenn sie unter der Herrsehaft 
des russischen Stempelgesetzes geschiossen und 
nach diesem versteuert sind.

i
23. Zu Tarifsiclle 16. j

(1) Ais Quittungen sind nur solche Schrift- 1 
stucke iiber den Empfang einer Zahlung usw. an 
zusehen, die im Sinne des § l Abs. 1 der Ver- 
ordnung unterzeichaet sind. !

(2) Ais Quittungen im G-schaftsverkehr sind 1 
auch Miet- u. Hypothekenzins Quittungen anzusehen.

(3) Der S tc  4  zu Quittungen iiber Gutschrif- 1 
ten in Guthabenl'« .'.rn ist unter oder neben jeder , 
Einzahlungsbescheinigung zu verwenden

24. Zu Tarifstelle 17.

(1) Ais Rechnungen im Sinne dei Tarifstelle 
unter a gelten alle Schriftstiicke (Memoranden, Fak- 
turen, Noten, usw./, welche die Kennzeichen einer 
Rechnung aufweisen, d. h. die Angabe <ier Menge 
und Art der gelieierten Waren ,oder gelfeisteten 
Arbeit und des hierfiir zu entrichtenden Geldbe 
trages er.thalten,

(2) Kassenzeitel, auf Grund dereń sofortige 
Zahlung zu leisten ist, fallen nicht unter diese Ta- /  
rifstelle.

(3) Auf den Rechnungen unter a 2 ist der Be- 
trag des Stempels, der zu den ihnen zugrunde lie- 
genden Abmachungen verwendet ist, zu vermer~ 
ken; fehlt dieser Termetk, so unterliegen die 
Rechnungen den Satzen unter a 1.

25. Zu Tarifstelle 19.
Die auf Grund der Befreiungsvorschrift stem- ; 

pelfrei ausgestellten Schuldu-kunden sind mit dem j 
in Ziff. 16 vorgeschrieDenen Vermerk zu versehen.

26. Zu Tarifstelle 29.

(1) Ais Teiinehtner an dem Umlauf eines 
Wechsels wird hinsicMlich der Stempelpfhchfgkeit 
angesehen: aer Aussteller, jeder Unterzeichner oder 
MirunterzeiCiiner eines Akzepts, eines Indossaments 
oder einer anderen Wechseierklarung und jeder, 
der fur eigene oder fremde Rechnung den Wechsel 
uwirbt, veraussert verpfandet, ais Sicherheit an- 
nimmt oder mangels Zanlung Protest erheben liisst, 
chne Unterscliied, ob der Name oder die Firma 
auf den Wechsel gesetzt ist oder nicht.

(2) Die Markęn sind au* der Ruckseite des 
Wechsels und z war, wenn dieser noch unboąchrie- 
ben und mit Wertzeichen noch nicht beklebt ist, 
unmittelbai am Rande, andernfalis unmittelbar unter

(2) Ciche, z powodu zaniecnanego wypowie 
dzenia zaszłe przedłużenia istniejących umów naj 
mu i dzierżawy, podlegają i wtedy opodatkowa
niu, chociaż zawarte zostały za ważności rosyj
skiego prawa stemplowego i podług niego były 
opodatkowane.

23. Do 16 pozycyi taryfowej.

(1) Tylko takie dowody piśmienne na odbiór 
wypłaty uważać możne za pokwitowania, które 
są podpisane w myśl § 1 ust. 2 rozporządzenia.

(2) Jako pokwitowania przy załatwianiu inte
resów, uważa, jsię także pokwitowania z odbioru 
czynszu najmu i procentów hipotecznych.

(3) Stempel na pokwitowaniach zapisów na 
dobro w książkach należnościowych, winien być 
użyty pou lub obok każdego poświadczenia 
wpłaty.

24. Do 17 pozycyi taryfowej.

(1) Za rachunki uważa sie w myśl pozycji 
taryfowej a) wszystkie dokumenty (memoranda, 
faktury, noty i t. d.), które mają cechy rachunku, 
t. j. które zawierają dane co do ilości i rodzaju 
dostarczonych towarów, lub wykonanej pracy i na
leżącej się za to sumy pieniędzy.

i2) Kwity kasowe, na mocy których nastę
puje naiychnrrastowa wypłata, nie podpadają pod 
tę pozycję taryfową.

(3) Na rachunkach pod a) 2 należy zazna
czyć wysokość stempla, jaki został użyty do od
powiednich umów, o ile braknie tej uwagi, rachun
ki podlegają stawkom pod a) I.

25. Do 19 pozycyi taryfowej.
Wystawione bez stempla na mocy przepisów 

o zwolnieniu obligi, należy zaopatrzyć w uwagę 
przepisaną pod cyf. 16.

26. Do 29 oozycyi taryfowej.

(1) Za mającego udział w obiegu weksla u- 
ważary jest co do obowiązku stemplowego: wy
stawca, każdy co sam lub wspólnie podpisał ak 
cept, przekaz, lub inne zobowiązanie wekslowe i 
każdy co na własny lub cudzy rachunek weksel 
nabywa, sprzedaje, zastawia, przyjmuje jako za
bezpieczenie, lub w razie niezapłacenia oddaje do 
proteetu, "bez względu na to, czy nazwisko jego 
lub firma znajduje się na wekslu, czy też nie.

(2) Mark należy nalepiać na odwrotnej stro
nie weksla i to, jeżeli nie jest jeszcze zapisana i 
nie ma na mej naklejonych innych diaków war
tościowych, bezpośrednio na brzegu, w pizeciw
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dem letzten Vermerk (Indossament usw.) aufzu- 
kleben.

(3) Das erste Indossament, welches im Imand 
auf die Rockseite eints auslandischen Wechsels 
gesetzt w ir ' ist unterhalb der zur Entrichtung der 
Abgabe entwerteten Stempelmarke niederzuschrei- 
ben, widrigenfalls die letztere dem Niederschreiber 
dieses Indossamems und dessen Nachmannern ge~ 
geniiber ais nicht verwendet gilt.

27, Zu  T arifiteile 32.

(1) Zur Yersieuerung von Wertpapieren snid l 
die Polizeiprasidenien in Warschau und Lodz zu 1 
standig.

(2) Die Entrichtung der Abgabe erfolgt durch 
Barzahlung.

(3) Bevor stempelpflichtige Wertpapiere zur 
Zeichnung aufgeiegt werden, hat der Ausreicner 
einer der im Abs. i bezeichneten Amtsstellen un- 
ter Angabe der Zahl, der Gattung und des Nenn- 
wertes der Stiicke, Anzeige zu erstatten. Die Amts 
stelle hat die Versteurung zu uberwachen.

(4) Die zu versteuernden Wertpapiere sind 
mit einer nach beiliegendem Muster doppelt aus- 
gefertigten. von Anmelaenden unterzeichneten An 
meldung der Amtsstelle vorzulegen, die den Ab- 
gabebetrag festsetzt und einzieht. Nach Entrich
tung der Abgabe werden die Wertpapiere mit 
einem amtlichen Stempelaufdruck tiber die erfolgte 
Yersteuerung versehen und alsdann dem Anmel- 
denden gegen Empfangsbescheinigung mit einer 
mit Quittung versehenen Ausfertigung der Anmel 
dung ausgehandigt.

Warschau, den 24. Juli 1916.
Der Uerwaltungschef 

beim G nerai-Gouvernement Warschau.
I. A.

v o n  R e u s w r.

nym razie bezpośrednio pod ostatniem zaznacze
niem (żyrem i t. d ).

(3) Pierwsze żyro postanowione w kraju, na 
odwrotnej stronie zagranicznego weksla, należy 
podpisać pod skasowaną dla opłaty podatkowej 
marka, w przeciwnym razie uważa się markę 
względem p*erwszego i następnych żyrantów za 
nieistniejącą.

27. Do 32 pozycyi taryfowej.

(1) Kompetentnymi do opodatkowania papie 
rów wartościowych są prezydenci policji w W ar
szawie i Łodzi.

(2) Podatek uiszcza się w gotowiźnie

L'3) Przed otwarciem subskrypcyi na papiery 
wartościowe podlegające opodatkowaniu, winien 
wypuszczający donieść o tern jednemu z urzędów 
wymienionych w ust. l, podając zarazem ilość, 
rodzaj i wartość nominalną sztuk. Urząd czuwa 
nad opodatkowaniem.

(4) Podlegające opodatkowaniu papiery war
tościowe należy przedłożyć razem ze zgłoszeniem, 
wystosowanem podług załączonego wzoru i pod-

i pisanem przez zgłaszającego urzędowi, który ozna
cza wysokość podatku i pobiera go. Po uiszcze
niu podatku, odciska się na papierach wartościo
wych stempel urzędowy jako dowód opodatkowa
nia i zwraca się zgłaszającemu za poświadcze
niem odbioru, wraz z wygotowaniem zgłoszenia 
zaopatrzonem w pokwitowanie.

W arszaw a, dnia 24. lipca 1916.

Naczelnik Aumm.stracyi
przy Generoigubernatorstwie Yv~ars..? wekiem.

w zast.
R e u s e r:
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M u s t e r  A 
fik die Besteuerung von  
Uersicherungsurkunden

i

Stempelsteuerliste
der

(Firma der Gesellschaft)  
fik das Kalenderjahr 191 .. ...

W z ó r  A 
dla opodatkowania dokumentów  

ubezpieczeniowych.

W ykaz podatów stemplowych
(firma towarzystwa)  

na rok kalendarzowy 19..........
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Lfd.

Nr.

Nummer
der

Police

Art der 
Ver- 

sicherung

Datum
der

Urkunde

Dauer des  
Ver- 

sicherungs 
verhaltnis- 

ses

Jahres-
pramie

M. Pf.

Gesamt-
pramie

M. Pf.

Stempel-
betrag

M. Pf.

Datum
der

Entwer-
tung

Bemerkun
gen

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

*

I

1

Nr.

bieżący

i

Numer

polisy

Rodzaj
ubezpie

czenia

Data
dokumen

tu

Czas
trwania

ubezpie
czenia

p  -Premia
roczna

M. fen.

Premia

ogólna

M. fen.

W ysokość
stempla

M. fen.

Data
sk asow a

nia
Uwagi

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

•

<
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M u s t e r a  

fur die Yersteuerung anderer Urkunaen 
ais Yersicherungsurkunden.

Stempelsteuerliste
der

(Firma)

far das Kalenderjahr 19.......

W z ó r  B 
dla opodatkowania innych dokumentów  
poza dokumentami ubezpieczeniowemu

Wykaz podatków stemplowych
(firma)

na rok kalendarzowy 191........
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Ltd.

Nr.

Name  

und Wohnort 

des Kunden

Art des  
beurkunie-  

ten
Geschafts

Datum

der

Urkunde

Wert 

des Gegen- 

standes

M. Pf.

Tarifstelle

Betrag des  
verwende  

ten 
Stempels

M. Pf.

Datum
der

Entwer
tung

1 2 3 4 5 6 7 8

i

Nr.

bieżący

Nazwisko  
i miejsce za 

mieszkania 
klienta

Rndzaj 
interesu 

stwierdzo
nego do 
kumentem

Data

dokumentu

Wartość

przedmiotu

M. fen.

Pozycja

taryfowa

W ysokość

użytego

stempla

M. fen.

Data

skasowa

nia

i

1 2 3 4 5 6 7 8

<
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Eingegangen, den te n   .........    ... 1 9 ........

Nr  .......  Einnahmebuchs.

A nm eldung
zur Versteuerung und Abstempelung von Wertpapieren.

D   Unterzeichnete Deantrag  cne ADstempelung der beiioigenden, umstehena naher Pezeichne-

ten We tpapiere und damit einverstanden, dass dem Ueherbringer der unten ausgefertigten Empfangsbeschei-

niguug gegen dereń Aushiindig.mg die abgestempelten Wertpapiere zuruckgegeben werden.

 ............. , den t e n   ............    :_19..........A ? sl
(Sor- u. Zuname sowie W ohnung des Anmelders^

E m p fan g sb esch e in ig u n g .i
Die umstehend verzeichneten Wtrtpapiere sind der unterzeichneten Amtsstelle tibergeben und werden\ 1 T

nach erfolgter Abstempelung dem iJeberbringer dieser Emprangsbescheinigung ausgehtindigt werden.
i

. ___________________ , den ...ten.....      ....19 .-.........

(Amtsstelle)

(Stempeldruck) (Unterschrift)

W esz ło  d.   ............................... 19

Nr......................  księgi w p ły w ó w .

Z g ł o s z e n i e
do opodatkowania i ostemplowania papierów wartościowych

1
Niżej podpisan w nos .........  o ostemplowanie załączonych drugostronnie bliżej określonych papie1

rów wartościowych i zgadza ........   się na to, aby papiery wartościowe po ostemplowaniu zostały zwrócone od-* ' T
dawcy niżej sporządzonego poświadczenia odbioru.

i
 .................................   dnia..........................   . . . 1 9 . . ........

1 (Imię i nazwisko jakoteż miejsce zamieszKania i mieszkanie zgłaszającego)

i
P o ś w ia d c ze n ie  o d b io ru .

Drugostronnie wyszczególnione papiery wartościowe oddane zostały podpisanemu urzędowi i po ostem 

plowaniu będą wręczone oddawcy niniejszego poświadczenia odbioru

............................. ............... , d n ia  ..................   -1 9 ..........

(Urząd)

(Odcisk sterndow y) (Podpis)
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Lfd.

Nr.

Name, Stand 
und

Wohnort i e s  
Anmelders

D e r  W e r t p a p i e r e

Gatrung
(Benennung)

und
Ausreicher

Stiickzahl
Bezeichnung nach Ort und Tag  

der
AusfertigungZahl Buchstabe Lfd. Nr.

I
'•

Nazwisko,
P a p i e r ó w  w a r t o ś c i o w y c h

Nr.

bieżący
stan i miejsce 
zanreszkania Rodzaj (nazwa) Ilość Oznaczenie podług Miejsce i dzień

zgłaszającego i wypuszczający sztuk ilości litery Nr.
bieżący

wygotowania

i

k W
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Nennwert des einzelnen Stiickes
Zu yers^euern ist
a) der volle Nennwert oder
b) der Betrag von

Angabe  

betrag fur 

jedes Stiick

M.

Gesamt-  

betrag aer 

Abgabe

M.

Bemerkungen.

nach auSj  
Wg! jng

nach deutscher 
- W ahiung

nach ausl. 
Wahrung

nach deutscher 
ahrung

....... i

1

*

l

f

-

Wartość nominalna pojedyń  
czej sztuki

Opodatkowaniu podlega:
a) pełna wartość nomin. lub
b) Kwota

W ysokość  
podatku 

dla każdej 
sztuki

M.

Ogólna

w ysokość

podatku

M,

U w a g i .

w  walucie 
zagranicznej

w walucie  
niemieckiej

w walucie  
zagranicznej

w walucie  
niemieckiej

i

1 -

<

i

n

t

{

N . .
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3. Lehrerkonferenzen.
Im Oktober-Noyember d. Js. im den die tibli - 

chen Lehrerkonferenzen mit folgender lagesord- 
nung statt:

I. L e h r p r o b e
a) in Czenstocbau: eine Rechenstunde in er- 

ner Klasse mii 2 Abteńungen; _  .. ,
b) in den iibrigen Konferenzbezirken:

eine Rechenstunde in der einklassigen 
Schule.

Die Prcbelektionen halten;
1) in Czenstocbau: Herr Lenrer Ciepiele wski, 

bei dessen Behnderung Fraulein Lehrerin 
Hedwig Rassalska;

2) in Poczesna: Herr Lehffcer Wiśniewski aus 
Kamienica Polska bezw Herr Lehrer Śmie
tanko aus Błeszno;

3) in Liska Gćrna: Herr Lehrer Lewan
dowski aus Rendziry bezw. Fraulein Leh
rerin Bialasiewicz aus Czarny Las; .

4) in BlachnwniF: Herr Lehrer Szewczyk aus 
Cisie bezw. Fraulein Lehrerin Zatonska aus 
Klepaczka;

5) in Panki: Herr Lehrer Czekalski aus Pod- 
lenze bezw. Herr Lehrer Gabermann aus 
Kuźnica Stara;

6) in Zagorze: Fraulein Lehrerin Wojsław 
aus Zakrzew bezw. Fraulein Lehrerin Kli
maszewska aus KIoducko;

Tl
7) in Iwanowice: Herr Lehrer Miemiee aus 

Parzymiechy bezw. Fraulem Lehrerin Schlei- 
cher aus Kuźuiczka.

Die zur Lehrprobe bestimmten Lehrperson°n 
unterriehten sich bei der Schule des Konfereozor- 
ces, wq die einzelnen Abteilungen im Reehnen 
stehen, und entwerfen dann ihre Probelektion. 
Diesen Entwurf bringen sie zur Konferenz mit. 
Die Lehrpersonen, welche oben 'fur die Lehrpro 
ben an 2. Stelle beetimmt sind, ubernehmen nach 
Beendigung der Lehiproben vor allen anderen 
Teiln hmern an der Konferenz die K r i t i k der 
gehórten Lektion. Hat die Schule des Konferenz- 
ortes 2 Klassen (Halbtagsschulen), so bildet der 
Lehrer aus denselben fur die Konferenz eine ein- 
kiassige Schule von 50 Kindern.

II. V o r t r a g e _
a )  Zweek und Notwendigkeit, Einrichtung und 

Gebrauch der Schiilerhefte im Reehnen.
Diesen Vortrag halten die Lehrer (-innen):

1) Głuchowski aus Raków,
2) Langier aus Bargły,

W październiku i listopadzie b. r odbędą się 
zwyhłe konfereneye nauczycielskie z następują
cym porządkiem spraw:

" I. L e k c y a  p ró b n a
a) w Częstochowie: lekcya rachunków w 

klasie z 2 oddziałami;
b) we wszystkich innych obwodach konfe

rencyjnych: lekcya rachunków w szkole 
jednoklasowej.

Lekcyi próbnych udzielą.
1) w  Częstochowie: nauczyciel pan Cia-

! pieleński, a gdyby z jaaiegobądź powodu
nie mógł, nauczycielka panna Jadwiga Ras
salska;

2] w  Poczesnej: nauczyciel pan Wiśniewski 
z Kamienicy Polskiej względnie nauczyciel 
pan Śmietanko z Błeszna;

3j w  Lisce Górnej: nauczyciel pan Lewan-
■ dowski z Rędzin względnie nauczycielka 

panna Białasiewiczówna z Czarnegolasu;
4) w Blachowni: nauczyciel pan Szewczyk z 

Cisia względnie nauczycielka panna Zatoń- 
ska z Klepaczki;

5) w  Pankach: nauczyciel pan Czekalski z 
Podłęża względnie nauczyciel p. Gabermann 
z Kuźnicy Starej;

6) w Zagórzu: nauczycielka panna Wojsław 
ze Zakrzewa względnie nauczycielka pan
na Klimaszewska z Kłobucka;

7) w  Iwanowicach’ nauczyciel pan Miemiee 
z Pnizymiechów względnit nauczycielka 
panna Schleicher z Kuźniczki.

Osoby nauczycielskie, wyznaczone do lekcyi 
próbnych, poinformują się w tej szkole, gdzie się 
konfereneya ma odbyć, jak  daleko poszczególne 
oddziały doszły w rachunkach, a potem nakreślą 
krótko swoją lefeeyę próbną. Zarys ten przyniosą 
ze sobą na konfereneye. Osoby nauczycielskie, 
które powyżej przeznaczone są do lekcyi próbnych 
na 2. miejscu, przejmą na siebie, po skończeniu 
lekcyi próbnych, wobec wszystkich uczestników 
konferencyi k r y t y k  ę słyszanej lekcyi. Jeżeli 
szkoła, gdzie się konfereneya ma odbyć, ma dwie 
kl sy (szkoły półdniowe), wtedy nauczyciel two
rzy z nieb dla konferencyi jedną klasę z 50 ciu 
dziećmi.

I I .  W y k ła d y .
a ) Cel i konieczność, urządzenie i używanie 

zeszytów rachunkowych dla uczni.
Wykład ten wygłoszą nauczyciele (nauczy

cielki):
1) Głuchowski z R»kowa,
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3) Doraj aus Libidza,
4) Olszak aus Blachownia,
5) Kied^k aus Truskolasy,
6) Woj ci "ki aus Opatów.
7) Konarski aus Krzepice.

b) W ist der Rechenstoff aul die einzelnen 
Stufen (Klasstn, Abtedungen) unserer Volks- 
schulen zu verteilen und worin un 1 warum 
weicht meine Schule von aieser Uerteilung 
ab?

Diesen Yortrag halten die Lehrer (-innen):
1) Reszke aus Czenstochau,
2), Goślicka aus Konopiska,
3) V. Siemiątkowska aus Lgota,
4) Garwacki aus Kuleje,
5) Grabałowski aus Przystajń,
6) Bilski aus Kłobucko,
7) Bsalasiewicz aus Natolin.

c) Yerlauf einer Rechenstunde iu einer Klas- 
se mit mehreren Abteilungen und die gleich- 
zeitige Bescbaftigung Vun mehreren Abtei
lungen.

Diesen Yortrag halten die Lehrer (-inne:)):
1) Aronowicz aus Czenstochau,
2) Wojciechowski aus Starcza,
3) Bielski aus Kiedrzyn,
4) Krupski aus Puszczew, 
t Kulczyk aus Lagi,
6) Dziadkiewicz aus Zagórze,
7) Kocznur aus^ Dankowice.

Die Yortrage miissen knapp gehalten, aber 
erschopfend sein, sie diirfen die Dauer von 15 
Minuten nicht iiberschreiten. Es empficfilt sich, 
schriftlich nur Leitsatze (Thesen) aufzustellen und 
diese miindlich zu erlhutern.

I I I .  l fo r le s e n  und B esp^echung e in es  
E n tw u rfc  z u r  S c h u lc h ro n ik .

IU . B e a n tw o r iu n g  von F r a g e n  iiber 
Sohulangelegeohciten (Fiihrung der Ge- 
schaftsbiicher, Stundenplane. Organisańon 
der Schulen und dergl.)

V . A m tlic h e  S e k a n n tm a c h u n g e n  des 
S c h u lra ts .

Die Konferenzen finden statt:
1) in Czenstochau Donn< rstag den 26. Okto-

ber V'»rmittag 8 Uhr im Klossenzimmer 
von Frauleiu Dutkiewicz, 2. Allee iNś 35;

2) fur den Konferenzbezirk Huta Stara in 
Poczt-sna I Dienstag den 31. Oktober 
yormhtag 8 V» Uhr;

3) fur den Konferenzbezirk W englow ice in 
Blachownia Freitag den 3. November vor- 
mittag 8 V* Uhr;

2) Langier z Bargłów,
3) Doraj z Libid/y,
4) Olszak z Blachowni,
5) Kiedik z Truskolasów,
6) V\ ójwcki z Opatowa,
7) Konarski z Krzepic.

b) J. k należy podzielić materyał rachunkowy 
na poszczególne stopnie (klasy, oddziały) 
naszych szkół ludowych i w czem i dlacze
go moja szkoła różni się od takiego po
działu?

W ykład ten wygłoszą nauczyciele (nauczy
cielki):

1) Reszke z Częstochowy,
2) Goślicka z Konopisk,
3) Siemiątkowska ze Lgoty, 
u, Garwacki z Kulejów,
5) Grabałowski z Przy staj ni,
6) Bilski z Kłobucka,
7) Białariewicz z Natolina.

c) Przebieg lekcyi rachunków w klasie z kil
koma oddziałami i jednoczesne zatrudnienie 
kilku oddziałów.

W ykła 1 ten wygłoszą nauczyciele (nauczy
cielki):

1) Aronowicz z Częstochowy,
2) Wojciechowski ze Starczy,
3) Bieiski z Kiedrzyna,
4) Krupski z Huszczewa,
5) Kulczyk z Ługów,
6) Dziadkiewicz ze Zagórza,
7) Kocznur z Dankowie.

Wykłady muszą być kiótkie, ale wyczerpu
jące; nie powinny przekraczać 15 minut. Poleca 
się nakreślić piśmiennie tylko zdania zasadnicze 
(tezy) i te ustnie objaśnić.

I I. Odo-<:ytauie i o m ó w ie n ie
z a ry s u  do k ro n ik i s z k o ln e j.

IV . O d p o w ied zi na z a p y ta n ia  w spra
wach szkolnych (prowadzenie książek 
szkolnych, plany l e k c y i ,  orgamzacya 
szkół itp.).

V . U rz ę d o w e  o g ło s z e n ia  f H a d c y  
s zk o ln e g o .

Konferencye odbędą sic:

1) w C zęstochow ie we czwarten dnia 26. 
października o godzinie 8 rano w klasie 
szkolnej p-ny Dutkiewicz, U. Aleja 35;

2) dla obwodu konferencyjnego Huta Stara 
w Poczesnej I we wtorek dnia 31. paź
dziernika o godz. 8 i pół r<no;

3) dla obwodu konferencyjnego W ęLlowice 
w Blachowni w piątek dnia 3. listopada  
o godzinie 8 i pół rano;



fur den Konferenzbezirk Grabówka in Lis
ka Górna Sonnabend den 4. November 
vormittag 8Vi ćJhr;
fur den Konferenzbezirk Przystajń in Pan
ki ńittwoch 8. November wormuttag 8. 
Ubr;
fur den Konferenzbezirk Krzepice in Iw a
nowice Montag den 13. November vor- 
raittag 10 Ubr;
fiir den Konferenzbezirk Kłobucko in Za
górze S-mnabend den 18. Novem ber vor- 
mittag 8 7i Uhr.

Zu standigen P ro fo k o lifu h r e rn  fur die 
erenzen bestimme ich:

fiir Konferenzbezirk Czenstochau Herrn 
Lehrei Wróblewski in Czenstochau,
fiir Konferenzbezirk Huta Stara Herrn Leh
rer Rzadkiewicz in Reukszowice,
fiir Konferenzbezirk Weuglowice Herrn 
Lehrer Grjglewiczin Wenglowiee,
fiir Konferenzbezirk Grabówka Herrn Leh
rer Stępień in Gnaszyn,
fur Konferenzbezirk Przystajń Herrn Leh
rer Swidersk' :n Bor Z^jaczyński,
fiir Konferenzbezirk Krzepice Herrn Haupt- 
lehrer Osmęda in Krzepice,
fur Konferenzbezirk Kłobucko Herrn Haupt- 
lehrer Bilski in Kłobucko.

(S.) Czenstochau, den 15. September 1916.

4. Brennholz fiir Schulen 
und Kmderhorte.

Ich weise hierdureh sarninie he Gemeindevor- 
steher und Schulzen an, dafiir Sorge zu tragen, 
dass das fiir die Schulen und Kinderhorte bawil- 
ligte B re n n h o lz  den Lehrern s o f  o r t  nach-der 
durcb die Forstrerwaltung erfolgten Anweisung 
a n g e fa h re n  wird. Die Anfahr hat gegen eine 
Vom Schulyorstande festzusetzende angemessene 
Entscbadigung zu erfolgen. Im vergangenen Jahr 
ist es wiederh lt vorgekommen dass em Teil des 
angewiesenen Hol.es im Waide stenen geblieben 
qder bei der Anfuhr yerloren gegangen ist. Ich 
weise auf sorgfaltige Erledigung der Holzanfuhr 
hin und werde gegen w’derspenstige < de 1 nach 
lassige Bauern mit strengen Strafen vorgehen.

(VII 4062) Czer, tochau, d. 18. September 1916.
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4) dla obwodu konferencyjnego Grabówka w 
Lisce Górnej w sobotę dnia 4. listopada o 
godz. 8 i pól rano,

5'* dl i obwodu konfcrencyjneg > P rzysta jń  w 
Panka< h w ś '4ę dnia 8 . Jisiopada o go
dzinie 8 rano;

6) dla obwodu konferencyjnego Krzepice w 
Iwanowicach w pone ziałek dn.a 13. lis
topada o godz. 10 przed p .łudniem;

7) dla obwodu konferencyjnego Kh 'bucko w 
Zagórzu w sobotę dnia 18. listooada o 
godzinie 8 i pól rano.

Stałymi is ta m i dla konferencyi
postanawiam:

1) dla obwodu konferencyjnego C z ę s t o -  
c h o  w a nauczyciela p. Wróblewskiego w 
Częstochowie;

2) dla obwodu konferencyjnego H u t a  S t a r a  
nauczyciela pana Rzadkiewicza w Rększo- 
wicach;

3) dla obwodu konferencyjnego W ę g l o w i c e  
nauczyciela p. Gryglewicza we W7ęglowi
cach;

4) dla obwodu konferencyjnego G r a b ó w k a  
nauczyciela p. Stępnia w Gnaszynie;

5) dla obwodu konferencyjnego P r z y s t a j ń  
nauczyciela p. Swiderskiego w Borze Za- 
jaczyńskim;

6) dla obwodu konferencyjnego K r z e p i c e  
nauczyciela głównego p. Osmędę w Krze-, 
picach.

7) dla obwodu konferencyjnego K ł o b u c k o  
nauczyciela głównego p. Bilskiego w Kło
bucku.

(S.) Częstochowa, dnia 15. września 1916.

4. Drzewo opałowe 
dla szkół i ochron.

Wszystkim wójtom i sołtysom nakazuję ni- 
mejszem postaraa się <> to, zeby drzewo opałowe, 
które wyznaczono szkołom i ochronom, było 
zwiezione nauczycielom n a t y c h m i a s t  po wyzna
czeniu go przez Zarząd le sny. Z ' ózka drzewa 
ma się odbyć za odpowiednią zapłatą, ustanowio
ną przez Zarząd szkolny. W roku zeszłym zda- 
izyło się niejednokrotnie, że część drzewa wy
znaczonego albo pozostała w losie albo zaginęła 
podczas zwożenia. Nakazuję tedy staranne zała
twienie zwózki drzewa; włościan opornych lub 
opieszałych uuarzę surowo.

(VII 4062.) Częstochowa, dnia 18. września 1916
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5, Betrifft Metallablieferung, 
Ersatzbeschaff ung und Brauer ei en.

Es wird darauf hingewiesen. aass laut Ver- 
fuguhg der Kriegsronstoffstelle Warschau vom 16. 
September 1916' sarntliche beschlagnahmten Me- 
talie bis zum l. Dezember 1916 abzuliefern und 
bis dahin Ersatzteile zu beschaften sind.

In der Beschlagnahme-.Abtedung hier iiegen 
Listen aus, wofaus zu ersehen ist, wo Ersatzteile 
beschaften werden kónnen und welcne Metalie zur 
Ablieferung kommen mussen.

Ferner w>rd auch darauf hingewiesen, dass 
im Falle von Nichtbeschaffung ' von Ersatzteden, ! 
der Brauereibetrieb eingesteilt wird und die Ab- 
montierung der Metalie auf Kosten der Besitzer 
erfolgt.

(Ul.) Cżenst* chaU, den 21. September 1916.

6. Bekanntmachung 
betreiienci Wachs.

Laut Verftigung des Generalgouverrieurs 
vom 24. Mai 19i6 ist sśmtHches durch die 
Zuchter gew onneties B ienenw achs und sol- 
ches w elches bei den H andlem  und andern  
Personen lagert, beschlagnahmt; ferner Car- 
naubawachs und Gemiscbe von W achs mit 
anderen Stoffen.

M er gegen die in dieser Yerordnung erlasse- 
nen Bestimmungen verstósst, oder zum Verstoss 
auffordert oder anreizt, wer die Meldung nicht, 
rechtzeitig oder unvollstandig einreicht, wer die 
genannten Stoffe ohne die vorgeschriebenen Ein-, 
Aus- oder Durcńfiihrscheine befordert oder befor- 
dern lasst, wird mit Gefangnisstrate bis zu 5 Jah- 
ren oder. mit Geldstrafe bis zu 10000 Mark allein 
oder in Verbindung miteinander bestraft.

Aueserdem werden lbm die Waren ohne jede 
Entschadigung und ohne Gerichtsverfahren zu 
gunsten der Kriegsrohstoffstelle weggenommeu.

(III.) Ozenstochau* den 25 September 1916.

7. Geflugelcholera.
Unter dem Geiliigelbestande in der Qrtse.ilaft 

Przystajń ist Geflugelcholere ausgeLrochen.

(IX, 4300.) Csensto^bau, den 16. September 1916.

5. O odstawieniu metali, 
sprowadzen:u części zastępczych i 

o browarach
Wskazuje się na to, że według rozporządze

nia Warszawskiego Wydziału Surowców Wojen
nych z dnia 16. września 1916 r. wszelkie zase- 
kwestrowane metale aż do dnia '1. grudnia 1916 
r. mają być odstawione i że aż do tego czasu 

, mają być sprowadzone części zastępcze.
W tutejszem Oddziale sekwestrac>jnym są 

wyłożone listy do przejrzema, z których można 
się dowiedzieć, skąd można części zastępcze spro
wadzić i które metale muszą być odstawione.

Dalej wskazuje się jeszcze i na to, że w ra
zie niesprowadzenia części zastępczych wstrzyma
na będzie czynność browarów a metale będą de
montowane na koszt właścicieli.

(III.) Częstochowa, dnia 21. września 1916,

6. Obwieszczenie ‘ 
dotyczące wosku, ̂  ̂ i

Stosow nie do rozporządzenia Generałgu- 
bernatora z dnia 24. maja 1916 są  zasekwe- 
strowane w szelk ie zapasy wosku pszczelne
go, uzyskanego przez pszczelarzy or&z znaj
dującego się  u handlarzy i innych osób; po- 
zatem w osk karnaubowy jako też m ieszani
ny wosku z innemi substancyamt

Kto przekroczy postanowienia wymienione w 
te n  ogłoszeniu lub będzie do wykroczeń nama
wiał albo podburzał, kto puda |zgłoszenie spóź
nione, lub niezupełne, kto rzeczone materyały bę
dzie przewoził, lub przewóz poleci bez odnośnych 
przepustek, będzie karany więzieniem do 5 lat 
lub grzywną do 10000 marek, lub tez poniesie 
obydwie kary jednocześnie.

Oprócz tego towary zostaną mu odebrane bez 
jakiegokolwiek odszkodowania i procedury sądo
wej na rzecz Wyauiału Surowców Wojennych.

(1J.) Częstochowa, dnia 25. września 1916.

7, Cholera drobiu.
Wśród drobiu miejscowości Przystajń wy

buchła cholera drobiu.

(IX.4300). Częstochowa, dnia 16. września 1916.



Tabelle A.

8. P r e i s e>
welche die Aufkaufer ihren Litferanten bezw. 
Sammlern fiir die laut Verfiigung des Herrn 
Generalgouverneurs v. 24 Mai 1916 beschlag- 

nahmlcn W i l d f e l l e  i-u zahlen haben:

. p ro  Stiiek  M. U 70

• |  » |  0 ,3 5

v n

» ii
n V

i  <J,iO

r 1,30 
„ 1 ~  
„ 0,85

Winterhasenfelle 
halb desgl.

Sommerhasen ohne Kraut- 
hasen . .

Sommer- und Herbst- 
Rehfelle.

Wmter-Rehlelle
Uebergangs-Rełifeile .
Untersorten entsprechend 

billiger
Kanin Originalware

(Winter) . . „ poln. Piund , 0,70
dto Sommerware (Schnei-

dekanin) . . „ „ „ „ 0,40
Rothirschielle (Sommer und

Herbst) . . „ „
dto (Winter) . „ „ „ „ 0,60

Dammhirschfelle (Edelhir-
sche) Sommer und Hersbt . „ „ » „ 1,—
- dto W inter . . „ „ „ „ 0,70

Brackhirsch telle — beiće
Arten— . . „ „ „ „ 0,40

Winterkatzenfelle, alle Far-
ben, ausgenommen schwarz „ Stiick „ 0,70

1 50» » 11

Tabela A.

  8 .  C e n y ,

kióre skupujący ir.ają płacić sw oim  dostaw 

com wzgl. zbieraczom za skóiy dzikich 
zwierząt, zasekw estrow ane rozporządze

niem pana Generałgubernatora z dnia 
24. maja 1916:

Zające zimowe . . za sztukę M. 0,70
,, jesienne . . „ „
„ letnie, bez królików „ „

Sarny letnie i jesienne . „ „ „ 1,30

404 -

„  » 0.80

dto schwarze . . „ „
Sommerkatzenfelle . „ „
W nterdaehstellef je nach

Grosse bis . „ „
Sommerdacksfelle (Schwar-

ten) . . „ „
HundeteJle je nach Grosse von M. 0,25 bis 1,30

„ 0,15

,  2,50

„ 0,80

(III.) Czenstochau, den 22. September 1916.

„ 0,35

i  o,io

zimowe .
wiosenne (przejścio

wa) „ 0,85
„ niższe gatunki sto

sunkowo taniej 
Króliki oryginalne zimowe „ polski funt „ 0,70

„ . letnie „
Jeleme zwykłe, letnie i je 

sienne . . . . .

0,40

„ 0,80

„ 0,60

„ 1 , -  

0,70 

!  0,40

„ „ zimowe . „ „
Daniele, letnie i lesienne . „ „

T> zimowe . „ „
Jelenie, liche gatunki skór „ „
Koty zimowe wszelkich ko

lorów, oprócz czar
nych „ sztukę „ 0,70

„ czarne zimowe . „ „ „ 1,50
„ wszelkie kolory, letnie „ „ „ 0,15

BorsUlri zimowe, wedle wiel
kości do . „ „ „ 2,50

- letnie • „ * 0,80
Psy wedle wielkości . . od M. 0,25 do „ 1,30

(III) Częstochowa, dnia 24. września 1916.

Czenstochau, den 26. September 1916. 

Deutsciie Zivilverwaltung. 
Der Kreisehef. 
Bredt.



Bekanntmaehungen anderer Behorden 
Obwieszczenia innych władz.

Bekanntmachung.
Der GrubenarDeiter A n io n  W o jc z y k  aus 

D u m b r o w a  und der Stellmacher W la d is la u s  

B la s z c z y k  aus G a b o r  sind durch Urteil des 
Bezirksgerifchts in Bendzin vom 1. August und 11. 
August 1916 wegen Oornahme vnn Raubanf&llen 
zum Tode. yerurtedt. Der Generalgoaverneur in 
W arschau hat diese Urteile bestatigt und dis Aus- 
ftihrung der Vollstreckung mir ubertragen.

Die Urteile sind heute iń Sosnowice durch 
Erschiessen yollstreckt worden.

Czenstochau, den 19. September 1916.

Der MiHtargouverneur.

Bekanntmachung.
Dem Pachter des Gutes D ź b ó w, Gemein- 

‘de Dzbów, S t a n i s l a u s  J e ł o w i c k i ,  sind 
in der Nacht vom 8. zum 9. September d. Js. 
durch Einbruchsdiebstahl 5 6  H u b n e r u. 3 P u t-  
h iih n e r  im Gesamtwert von 400 Mark aus dem 
Stalle gestohlen worden. Die Diebe sind durch 
ein Fenster in den Huhnerstall eingeśtiegen. Der 
Geschadigte hat fur die Ermittelung der Tater 
eine Belohnung in Hóhe von 50 Rubeln ausge- 
setzt und bei der Polizei hier hinterlegt.

Indem ich dies zur offentlichen Kenntnis brin- 
ge, ersuche ich, nach den Dieben zu fahnden und 
mir zu den Akten J. 1380 | 16 Mitteilung zu ma- 
chen.

Czenstochau, den 19. September 1916.

Der Staatsanw alt
beim Kaiserhch Deutschen Bezirksgericht.

Dr. K r u k e n b e r g.

Bekanntmachung.
Unter Bezugnahme auf § 481 des russischen

. t> 31. Dezember 1912,
Allgemeinen Berggestzes rom 13. Janaar 191ł
§ 8 der Uerordnung vom 21. Juni 1915 betreffend

Ogłoszenie.

Na mocy wyroku Sądu Okręgowegu w Bę

dzinie z dnia 1. i 11. sierpnia 1916 roku zostali 

skazani na śmierć za popełnione rabunki: robotnik 

górniczy A n to n i W o jc z y k  i kołodziej Wła-> 

d y s ła w  B ła s z c z y k . W yrok ten został przez 

Generałgubernatora we Warszawie zatwierdzony, 

a wykonanie egzekucyi mnie polecono.

Stosownie do tego został wyrok ten dzisiaj w 

Sosnowcu przez rozstrzelanie wykonany.

Częstochowa, dnia 19. września 1916.

Gubernator W ojskowy.

Obwieszczenie
Dzierżawcy m a j ą t k u  D ź b ó w ,  gmina 

Dźbów, S t a n i s ł a w o w i  J e ł o w i c k i e m u ,  
skradziono z chlewa w nocy z dnia 8. na 9. wrze
śnia b. r. za pomocą włamania 56  k u r  i 3 in 
d y k i, łącznej wartości 400 marek Złodzieje 
weszli do kurnika przez okno. Poszkodowany wy
znaczył za wykrycie sprawców 50 rubli nagrody 
i pieniądze te złożył na tutejszej policyi.

Podając to do wiadomości publicznej, upra
szam o poszukiwanie złodziei i o doniesienia do 
aktów: J. 1830 | 16.

Częstochowa, dnia 19. września 1916.

Prokurator 
przy Ces. Niem. Sądzie Obwodowym.

Dr. K r u k e n b e r g .

Obwieszczenie
Powołując się na § 481 rosyjskiej Powszech-
t t  * m  ■ ■ j  • 31-grudnia 1912,nej Ustawy Górnic/ej z dum 13 stjcznia , 913

na § 8 rozporządzenia z dnia 21. czerwca 1915 r.
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die Bergwerksindustrie im Gebiete des Kaiserlich 
Deutschen Generalgouvernements Warschau und 
die Bekanntmachung vom 2, Juli 1916 betreffend 
Bergre^ierfeststellung — iNe 37 des Yerordnuugs- 
blattes fur das Genera lgouvernement W arschau 
—mache ich hiermit bekanut, dass die Erzverwer- 
tungsgesellschaft m. b. H. in Kattowitz Ober- 
schlesien. im Krei=e Czenstocbau, G em einde  
K a m y k j und zwar in dem vormals Kaiserlich 
russischen, gegenwariig der Kaiserlich Deutschen 
Forstverwaltung, Forsiinspektior. Czenstochau, un- 
terstehenden Staatsforst, Porstbezirk Grodz sko, 
Forstrevier Zakrzew, durch Scburfschachte an 
vier verschiedenen in das Mutungsregister unter 
Lfd. Nr. 9, 12, 13 und 14 eingetragenen , Fund- 
puukten am 17,, 30 , 30. und 31. August d. Js. 
Ł is e n e rz  e^sehiirft hat

Es werden hiermit dicjenigen Personen, wel- 
che Einspruch zu erheben wiinscher, aufgefordert, 
dies innerhalb eines M onats nach Yeróffentli- 
chung dieser Bekanntmachung zu tun. Wegen Zeit 
und Ort zur Priifung dieser Einspriiohe wird das 
Erforderliche noch bekanntgegeben.

W arschau, den 13. September 1916.

Der Kaiserliche Bergrevierbeamte.
D e  l a  S a u c e

0 przemyśle górniczym w obrębie Cesarsko Nie
mieckiego > Generałgubernatorstwa > Warszawskie
go, i na obwieszczenie z duio, 2;'ilipca 1916 r. o 
ustanowieniu okręgów górniczych— iNe 37 Dzien
nika Rozporządzeń i dla Generałgubernatorstwa 
Warszawskiego— podaję niniejszem do wiado
mości, że Towarzystwo ekspFatacyi kruszców z 
o. p. w Katowicach, Górny Śląsk, odkryło w po
wiecie Częstochowskim w  g m in ie  K a m y k ,
1 to w  laspch państw ow ych dawniej Cesarsko 
rosyjskich, a teraz podlegających Cesarsko Nie
mieckiemu Zarządowi leśnemu, w Częstochowskiej 
Inspekcyi leśnej, w obwodz:e, leśnym Grodzisko, 
w rewirze Zakrzew, w dniach 17., 30., 30. i 31. 
sierpnia b. r. ru d ę  ż e la z n ą  w czterech różnych 
miejscach zapomoeą szybików poszukiwawczych, 
i pretensye uego Towarzystwa do ekspoatacyi ru 
dy zostały pod iNs bieżącym 9, 12, 13 i 14 zapi
sane do odnośnego regestru.

Niniejszem wzywa się te osoby, które zamie
rzają w tej sprawie podnieść protest, ażeby to 
uczyniły w ciągu jednego m iesiąca po ogłosze
niu niniejszego obwieszczenia. Czas i miejsce do 
zbadania tych protestów będą jeszcze ogłoszone.

W arszaw a, dnia 13. września 1916. 
Cesarski R ew irow y Urzędnik Górniczy 

D e  l a  S a u c e .

Druk F. D. Wilkopzewskiego w Częstochowie.


